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TO THE STUDENT

Metaphor is recognized as a fundamental cognitive ability that we think and live by and is
no longer considered “a matter of extraordinary rather than ordinary language” as George
Lakoff stated some decades ago. The metaphors “we live by,” as he says, are our conceptual
metaphors and they are so deeply rooted in our thinking and action that some of them have
become conventionalized conceptual structures that play a central role in our culture.

Metaphors are created and used to help us understand and talk about new and usually
abstract and/or vague concepts. We do this by connecting what we perceive to be features of
the abstract or vague concept to features of a concept that we already know and understand
quite well. This typically involves something concrete that we, and other members of

our culture, have experienced on a regular basis. Technically, the concept that we try to
understand is referred to as the “target” domain and the concept that we connect this to in
order to achieve understanding is referred to as the “source” domain.

For example, emotions such as anger, hate, love, sadness, etc. are not so easily defined when
compared to concrete objects such as chair or dog. Instead of defining abstract phenomena
like emotions, we create metaphors to understand and talk about them. Anglo culture and
English speakers, for instance, have used several source domains in generating metaphors to
think and talk about anger. “Liquid in a container” is one of those sources. Think of water that
is heated in a pan on top of a stove. Eventually, the water begins to boil and we can see steam
rising from the pan. In English, we have expressions like “He is boiling mad” or “She is so
angry steam is coming out of her ears.” We not only talk about anger in this way, but we think
about and even experience it as similar to boiling liquid.

Both in Russian and in English, we often describe people in terms of features or qualities of
“animals”. There are quite a few metaphors with the source domain “animals” in Russian.
Some are very similar to English ones, some are not similar, and others do not exist in English
at all. For instance, in English “a night owl” is a “person who enjoys staying up at night,” so the
Merriam-Webster Dictionary tells us. It could also be a “person who keeps late hours at night.”
“Night owl” in reference to “people,” thus the metaphor, appeared first in the English language
in 1845. Russian and English share the meaning of the metaphor. They render it slightly
differently linguistically — in English we must use “a night owl” to capture the metaphoric
meaning, in Russian we can use only “owl” to capture the metaphoric meaning.

We also very often make reference to color when we use metaphors in everyday language. “To
feel blue” in English means “to feel sad or depressed.” “To roll out the red carpet” means “to
welcome people in a special way” and is based on the cultural activity of laying a red carpet at
important events (premiers, awards and other ceremonies). Both English and Russian share
the metaphorical meaning of “red carpet.”

The exercises in this workbook are intended to raise your awareness about metaphors in
Russian, to help you see conceptual differences between English and Russian, and to help
you learn new expressions. Once you worked through the exercises, we encourage you to go
beyond formal exercises and examine authentic journalistic and other texts and identify the
metaphors used in them. When you do, you will notice that we are surrounded by metaphors
in everyday language.

Gabriela Appel and James P. Lantolf



Animals

1. What are the Russian words for the animals in the pictures? Label each picture with a
word from the list below.

OBIK, MH/IOK, 3Mes], IeTYX, KpbICa, JIOWa/lb, IEC, CBUHbS, KypHLa, MbILIb

English Russian

strong, swift, fast, skittish Jiomazb
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English Russian
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1) ahard working person and a reliable laborer
JIOIIA/b, JIOIIa/Ka 2) aperson whose intentions are unclear and
capabilities or skills are hidden

OBIK a physically healthy individual

1) a pitiful, helpless person

2) a weak-willed, spineless person

3) a person with bad eyesight

4) a person with limited cognitive abilities

KypuLa

1) an untidy, messy person, a slob
CBUHbS 2) anungrateful person
3) a person who puts someone else into a difficult position

1) afoolish man

WH/II0K :
2) an arrogant, self-important, pompous man
1) aninformant
KpbIca
2) apetty bureaucrat
3Mes a malicious, cruel person
1) aprovocative, arrogant man
neTyx
2) abully
néc, cobaka an individual who is blindly devoted to his master

2. In this table we listed what is frequently associated with the animals in Russian when
the word is used metaphorically in reference to people. Compare them with your
associations in English that you came up with in Exercise 1. Which associations are
the same and which are different? Discuss your ideas with your partner.
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3.Use the association from Exercise 2 to explain the metaphorical meanings of the
Russian expressions below. Which expressions can refer to a male or female, or both?
Which expressions have a negative meaning?

Male Femle Negative

1) UHA0K HAAYThINA

2) cJjemnas Kypuna

3) Mokpas Kypula

4) KaHUeJsIpCKasi Kpbica
5) TéMHasd Jiomaaka

6) pabouyas Jjiomagka

7) KypuHble MO3TH

4. Which expression fits which context? Complete each sentence with an appropriate
expression from Exercise 3.

1) Hapsa sameruna Ha Jivie MBaHa U OHsJIa, YTO OH
3a/lyMaJl YTO-TO 3JI0€.

2) HU3-3a cBOouX OHa JieJsiajla MHOTO OIIMOO0K B KU3HHU.

3) HBaHoB, JUPEKTOPA, TUIATEJIbHO CIeA W1 32 pabOYUMHU U
JIOHOCHJI Ha TeX, KTO BOPOBaJl.

4) OueHb TPYAHO pa3roBapUBaTh C 3ITUM .Ero
3aHOCYMBOCTb U KUYJIUBOCTb HE UMEET IPe/IesIOB.

5) MWHcnekTop HUKOr/1a He ObLJI . OH Bcerjia Bble3kaJj1 Ha
MEeCTO MPEeCTYIJIEHUS, YTOOBI IMYHO OCMOTPETh MECTO U PACCIIPOCUTH CBU/IETEIEMN.

6) VY HBaHa Y Hero a)ke HACMOPKa HUKOT/A He ObLIIO.

7) AJIEKC&H,ZL}) Bcerga ObIJ CUJIbHBIM U MNpHUHOUIINAJIbHBIM Y€JIOBEKOM U HUKOI'Id HE ObLI

8) B 1060# KOMIIAHUU €CTh U , KOTOPBIE BBIMTOJIHSIOT
BCIO paboTy 6eCclpeKoCI0BHO U , HAMepeHUsI KOTOPhIX
TPY/IHO MIOHATb.
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5. Read the expressions and their meanings in the table below. What or who can you
describe with the expressions?

Model: nonazaTs/nonacts B Jialibl K KOMY-HHGYAb can be used to describe a situation in
which someone is kept against their will, literally or metaphorically.

Expression

Explanation

Example

nonagatb/ nonacTtb B Nanbl K
Komy-nmbo

to be a hostage, to become a
slave to someone’s will

YKpanHCcKne mopsakm nonanu
B Nlanbl NMPaToOB.

HaNOWUTb CBOO Nany Ha YTo-
nmbo

to extend influence/power on
somebody or something

OTW Hero4Aan eLLé NoXKanetor,
YTO HAJIOXKM/IM CBOM Nany Ha
Mo busHec!

Knactb/ nonoxutb (gatb/
naBaTb) KOMy-1Mb60 Ha nany

to give a bribe

He nonoxuwb Ha nany, He
MONYYMLLb FOCYAAPCTBEHHbIN
3aKas.

pblyaTb/ 3apblyaTb Ha KOro-
HMbYAb

to be very angry

Bcé npet Kak cnegyer, He
pblun!

CKYNUTb/ 3aCKyNUTb

to whimper about something

“Ho MHe HpaBuTCs 3TO
nnatbe,” ckynuna Mans.

noAKNagbiBaTb/ NOANOKUTD
KOMY-11M60 CBUHbIO

to cause a problem

OH NoANoXUA MHe TaKyto
CBMHbIO, KOTAa He npuLen Ha
BCTpeYy.

CBVIHFI‘-WITb/HaCBVIHH‘-WITb

to make a mess, being untidy

Bcé pasbpocaHo, ega
BanAeTca Kpyrom. Henb3a Tak
CBUHAYNUTb B AOME.

6. Take another look at the expressions in Exercise 6. Which of them have equivalents in

English?

Metaphors in Russian |
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7. Choose a verb from the aspectual pair that completes the sentence.

1)

2)
3)

4)
5)

6)

7)

Ecnv poguTenu He y4yaT AieTell XOpOLUIMM MaHepaM, OHU 4aCTO CBUHAYAT/HAaCBUHAYAT
3a CTOJIOM.

Buepa pebeHOK CKYJINJI/3aCKyJaUJ, TpeOys ouepeiHy0 MAIUHKY Y MaMBbl.

Kak Tosibko BaiuM KJ1a/1/MOJIOKWII Ha J1any 6I0pOKpPaTy, OH Cpa3y »Ke CyMeJI OJTYYUTh
3arpaHU4HbINA NACIOPT.

A yBepeH, uTo Erop 6y/ieT ppl4yaTh/3apbIuyMT IIPY BU/Jle pa36UTON MalllMHbI ChIHA.
3ayeM e Thl TaK CBUHSYWJI/HACBUHSYWII B 3TOM KOMHaTe? UTO 1 MaMe CKaXy, KTO
3/1eCh OBIJI.

MBaH BYepa noAKJIaAbIBaJ/MOAJJI0XKU TaKyl0 CBUHbIO 3aMecTUTe 0. OH pacckasan
HayvaJIbHUKY BCe, YTO O HEM F'OBOPUJI ero 3aMecTUTe b. HaBepHoe, iBaH HajieeTcs
3aHSATH €ro MecTo.

MpuHe HaJl0 yBUJIETb 3TOT UCTOPHUUYECKUI apTedaKT, IOKA Ha HETO He
HaKJIaJbIBaJ1/HAJI0XKUJIM Jlany 6I0POKpPATHI.

8. Form appropriate sentences.

1)

2)

3)

4)

5)

6)

Bopuc/ Bceraa/ netymuTtbcs/ B/ KOMNaHusl/ JeByLIKU.

Tr1/ BUJeTh/ 3TOT/ MHAIOK/ HAAYThIN/ B/ KpacHoe/ nManbTo?

Kaptuna CanbBagop/ [lanu/ nonacts/ B/ lanbl/ BOpbl/ B/ MPOILJIbINA/ TOZ,
Bcerpa/ roBoputk/ “criacu6o”/ u/ He/ 6y/ib/ CBUHBSI.

Jemokparus/ HeT/ B/ cTpaHa/, rae/ Hajo/ knacTh/ Ha/ Aana/ 6I0POKpPATHI.

Ot/ 3Ta 3Mes1/ MOXKHO/ 0KHJaThb/ TOJBKO/ KOBAapCTBO/ U/ JIOXKb.

9. Work with a partner. Continue the story using at least four animal expressions that
you learned in this unit.

Korga Cawra e3jus1 B T/IyXyto iepeBHIO B POCTOBCKOM 06J1acTH, YTOOBI PACCIPOCUTH
MEeCTHBIX )KUTeJIeH 0 JiereH/le TPo BeZIbMy, OH BCTPETHJI TaM CTapylo eHI[UHY. Ee 3MenHas
yJIbIOKA He BbIXO/IUJIA Y HET'O K3 TOJIOBBIL.
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10. Metaphors in Discourse. Take a look at a recent issue of a Russian newspaper
or magazine. Skim some of the stories and see whether metaphoric expressions
expressions with the source “animal” occur. Then write down the sentences in which
the metaphoric expression is used; you might want to record the surrounding context
also. Do not forget to examine the headlines. Compare your findings with others. You
can also consult the Russian National Corpus [http://ruscorpora.ru/en/]. Search for
the source “animal” and record which expressions are in the corpus.
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Colors

1. Write down expressions or sayings in English that involve colors. Try to come up with
as many as you can! Share your answers with a partner. Discuss which associations
different colors have in English, for example green may be associated with envy (e.g.
to be green with envy), but also with ecological sustainability (e.g. green practices).

green | He was green with envy.

red

yellow

pink

black

white

grey

2. Certain colors can be associated with particular attributes, qualities, feelings, and
characteristics. Look at the table which shows some of these associations. Are there
differences or similarities between the Russian associations and those in English?
Discuss your ideas with a partner.

green | He was green with envy.

red

yellow

pink

black

white
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grey

3. Use the information in Exercise 2 and explain the meaning of the following

CMOTpPETb Ha KOI‘O-JII/I60/‘{TO-JII/I6O CKBO3b PO30BbI€ OYKH

expressions.
1) cepas )XU3Hb
2) 4épHad ayuia
3) cepblll AeHb
4) po30Bble HaZlEX /bl
5) o06enuTh KOro-11u60
6) 6arpoBbIi OT 3JI0CTH
7) 3eJIEHBIU CBET
8) uyépHble JHU
9) KpacHeTb OT CThIAA
10) 3eJIEHBIA CTYIEHT
11) mnobGeJsieTh OT cTpaxa
12) »késTas KapTouKa
13) kpacHas pbi6a
14)
15) KpacHbIH eHb
16) 4EpHBIH PBIHOK
17) Tocka 3esiéHas

Metaphors in Russian
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4. Complete the sentences with a color adjective. Be sure to use the correct grammatical

form of the adjective.

Example: C Hazeli B 6ubaroTeke paboTtasa Hekas CaHsl, Takas cepas (fem, sg) Mblika,
KOTOPYIO HUKTO U He 3aMeyaJ, 2 OHa 0Ka3aslach TaJaHTJ/IUBeNIIeNd 103 Teccon!

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)

8)
9)

10)
11)

12)

oT 3J10CTH, [leTpoB cTy4as 110 CTOJy KyJIaKOM U ChlNaJl
NPOKJISATHUAMU B aJipec ObIBLIEN KEHBI.

Jaxe B JleHb B MacTepCKOU XyJO’KHUKA AWBAa30BCKOT0 ObIIO
OuYeHb CBETJIO U MAXJI0 MOPEM.

Tpoiika 1o XUMUU paspyiunia MeuThl OJ1M Ha NOCTYIJIEHUE B
YHUBEPCHUTET.

JlBajiiaTh JieT Ha3a/|, KOr/a 1 TOJIbKO npuexasn B MOCKBY, 51 ObLI elé
MaUTbYMIIIKA, MaJIO YTO MOHWMAIIIUH B )KU3HHU.
CeZibMoOe HOSIOPSI B POCCUMCKOM KaJleHape Mo-MpPeXHeMY CUUTAeTCs
JIHEM, XOTsI CMBICJI IPA3/IHUKA Telepb UHOMU.

Ha PBIHKE MO>HO KYIIUTb YTO YTOJHO, BKJIIOYas 3aNpelléHHbIe
TOBApBL.
Kak To/ibkO Haya/JIbHUK JACT HaM LIBET, Mbl Cpa3y HAYHEM

HIMPOKYI0 PEKJIAaMHYI0 KaMIIaHUIO.
OT 06UABI M JOCaZbI HA OTLA Y IEBOYKH JjaXKe YIIKH CTalU
JIHU HACTYIUJIM B )KU3HU AHTOHA: € paGOThI MPOTHAJIH, CTapble

Jlpy3bsi HE OTBEYaJHU Ha 3BOHKH.

B uykoM, nosynyctoM goMe Hajie caiblasuch YbU-TO r0J10Ca, CTOHBI, TONOT HOT. OHa
cuzena OT CTpaxa, 60sICh MOLIEBETUThCS.

JleToM 3/ieCb B JlepeBHe XOpOIlo, BeceJI0, IPUBOJIbHO! A 3UMOM 3aChIIJIET BCE CHETOM,
KpyroM HH JAyIIX — TOCKa .

Kakas »KU3Hb, KAKHE TYCKJIble U CKYYHbIE JIULQ, U 3a4eM 1 CIo/a
npuexan?

5. Just like adjectives, Russian color verbs can also be used metaphorically. Suggest the
metaphorical meaning of each of the following phrases.

1)
2)
3)
4)
5)
6)

KpacHeTb /MOKpPaCcHEThb OT Yero-amu6o

YyepHeTb / MoYepPHEThb OT Yero-jaubo

6eJsieTh/m06GeNETh OT Yero-u6o0 )

cepeThb/mocepeTh (OT 4ero-amu6o)

OYEPHUTH KOT'0-1M60 UJIH YTO-JIM60

00€eJIUTb KOro-JIM00 UJIN YTO-JIU60

Metaphors in Russian | CALPER Penn State 2018 13



6. Fill in the blanks with the correct form of a verb from Exercise 5.

1)

2)
3)

4)
5)
6)
7)

8)

C rojlaMu M3BeCTHbBIN MK CATeb CTAHOBUJICS BCE KeJIYHee U MpayHee, U ObIBIIMK KOT/Ja-
TO SIPKMM MM CATEJNbCKUH Aap ero craj .
YBUAEB B pyKe rpabuTess nucroset, Oser OT CTpaxa.
MapuHa TYT e MOHSJIa, YTO CKa3asa Y»KaCHYI0 IJIynocTh. JIuio eé rycto

OT CThLAA.
[Tocsie cMepTHU e JUHCTBEHHOTO CbiHA AHHA BuiasiuMupoBHa u
€CoxJ1ach OT ropsl.
TBOMW penyTanui yxe HU4eM He ! Tocsie Bcex aTUX
CKaH/[a/I0B HUKTO He MIOBEPUT B TBOIO HEBUHOBHOCTB!
Babyuika cep/iuach, EKU eé OT HETOJJ0BaHMUsI, a MblI,

TJIyTible, He 3HAIOIIWe JUIIEHUH U CTpaxXa BOEHHOH XXU3HH, TPOJA0J/IKAIU JIPAa3HUTD eé.
BoT Thbl pa303/iuJcsl, HATOBOPHJI JIMIITHET O, FaIKOT0, HECITPABEIIMBOTO, a B pe3yJibTaTe
TOJIbKO BOGIIEM-TO MOPSIIOYHOTO YeJOBEeKa.

KaTs pa3ossiuniach, BCIbIXHYJIA, , ¥ BBICKOYMJIA U3 KOMHATBhI,
XJIOTIHYB JIBEPBIO.

7. Paraphrase the bolded expressions, using metaphoric color expressions.

Example: B ero 3/10M cep/jiie HeT MecTa JIFOOBU U COCTPAAAHHUIO.

1)

2)

3)

4)

5)

6)

B ero yépHoM cep/ilie HET MecTa JIlO6BU U COCTPA/IAaHHIO.

YBU/ieB HACTOALLET0 aJIJIMTAaTOPA Ha JiyKalKe y CBOero JJoMa, /[>koH CTpallHo
HCIYTaJICA.
YBUZEB HACTOALIEro aJl/IMraTopa Ha Jiy»alKe y cBoero oMa, /[»xoH

Babyuika g0/1ro U3BUHSIACh IEPe] coce/IKoH 3a pazbutoe Peabkoit okHo. PeibKa
CTOSIJI PSZIOM U CThIAUJICA.

Babyuika f0/1ro U3BUHSJIACK IEpe, coce/KoM 3a pazbutoe Peabkoil okHo. Deibka
CTOSLJ PAZOM H
HakoHel HaM fa/iv pa3penieHue Ha IPOBeleHue MUTHUHTA B IleHTpPe Topo/ia.
HakoHer HaM Jajiu Ha NpoBe/ieHUe MUTHUHTA B
I[eHTpe Topo/a.

Korzaa MHe 6b1JI0 IATHAALATD JIET, 1 TOXKE UeaJUu3uPoBaJIa CBOE Gyayliee.
Korjia MHe 6b1J10 IATHAZALAT JIET,
- Kak oH cMoTr KynUTh CJIOHOBYIO KOCTh? — HesierajibHO, KOHEUHO Ke.

- Kak oH cMOT KyNIUTb CJIOHOBYIO KOCTh? — ,
KOHEYHO XKe.

HoBasi kHHra nosy4uiach Kakoi-TO CKy4HOM, 6e3paloCTHOM.

HoBasi KHUra MoJiy4u/iach Kakou-To ,
6e3palOCTHOM.
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8. Metaphors in Discourse. Take a look at a recent issue of a Russian newspaper
or magazine. Skim some of the stories and see whether metaphoric expressions
expressions with the source “color” occur. Then write down the sentences in which
the metaphoric expression is used; you might want to record the surrounding context
also. Do not forget to examine the headlines. Compare your findings with others. You
can also consult the Russian National Corpus [http://ruscorpora.ru/en/]. Search for
the source “color” and record which expressions are in the corpus.
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Emotions

1. Which picture illustrates which category?

force fire/heat pressure container sickness

M)
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2. Which words can combine with the verbs in the table to form expressions? List as
many as you know. Use a dictionary if necessary.

3apaxaThb / 3apa3uThb

OXBATbIBATb / OXBATHUTH

COXHYTb / 3aCOXHYTb

TSAHYTh

CpbIBaTh / copBaTh

B3PBIBAThCsS / B30pPBAThCA

OBITH HA HebOe

BIIaJaTb / BIIACTb

NpUBaJIMBaTh / IPUBAJUTh

06xxUratbcs / 06xeybcs

3BepeTh / 03BepeTh

NpUTATHUBATDb

HOrpy»aTbCsl / NOTPY3UTHCA

CXOOHWTb C yMa

KUIIeTb / 3aKUIIETh

IpbIraTb

CTpajaTh
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3. Assign the verbs from Exercise 2 to their appropriate category. Which verbs have
something to do with “force,” which with “container” and so on.

Force

Container

Pressure in a Container

Sickness

Fire/heat

Dangerous Animal

Plant
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4. Which metaphoric expression in this list belongs to which category? You can write
them into the column in the middle.

B3pbIBAaThCs1/B30PBAThHCS; FPYCTh OXBAaThIBAET/0XBaTU/Ia KOr0-J1160; BNAJaTh B THEB;
HNPUTATUBATb KOr'0-JM60 K KOMYy-JH60; TAHYTb APYT K APYTY; COXHYTb [10 KOMY-J160;
002Ke4bCsi JTI060BBIO; 3BEPETh/03BEPETh; CPhIBATH 3JI0CTh HAa KOM-JIM00; CHaCThe KOMY-
Jin60 MPUBAJINJIO; ObITh HA CeAbMOM Hebe OT CYACThsI; BIAJATh B IPOCTh; KUNISATUTbCSA /
BCKUIIETb; 3apa3nThb KOT0-JIM60 J1II060BbIO K YeMY-/IM60; HEPOBHO JIbIIIATh 10 KOMY-J1160;
(cyacTbe) nepenoJIHATbL KOro-u60; 6bITh 6€3 yMa 0T KOro-a1u60; J0BOJUTh /10 6EJI0ro
KaJIeHUs]; TOTPYKaThCs B IeYaJib; PbIFaTh OT CYACThsI; I06ATPOBETH;

Happiness
Force Sadness
Love
Sadness
Container Happiness
Anger
Pressure in a container Anger
Sickness Love
. Love
Fire/heat Anger
Dangerous animal Anger
Plant Anger
Up Happiness
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5. Match each emotion expressions on the left with the meaning expressed on the right.

Column A Column B

1) (xT0-11060) B3pbIBATbCS/B30PBATHCSA A) to suffer from unhappy love

2) BHaJaThb B THEB B) tobesad

3) COXHYTb IO KOM-JIN60 C) tobe outrageously angry

4) NpUTATHUBATb KOT0-J1M60 K KOMY-J1160 D) to show unprovoked aggression
5) 3BepeThb E) to experience a sudden burst of
6) 00KUraThbCs/06KedbCs JIIDOOBBIO anger

7) cpbiBaThb/copBaTh 3JI0CTb HA KOM-JIM60 F) tolove somebody unconditionally
8) (rpycThb) 0XBaTHUTb KOTO-JHO0 G) to suffer from unreturned love
9) (cyacTbe) KOMY-J160 IPUBATUTD H) to be violently angry

10) KUNATUTbCA [) tobevery happy

11) TAHYTB JpPYT K APYTY ]) todevelop love for something

12) OBITh HA CeIbMOM HebOe OT CYACThs K) tobe verysad

13) HepoOBHO JbIIIATh 10 KOMY-JHO0 L) to feel unexpected happiness

14) (cuacTbe) nepenoJyHATb KOro-anu6o M) to show alot of anger

15) 3apasuTb KOro-in6o J60BbI0 K YeEMY- JTUO0 N) to feel mutual attraction

16) morpy»arThCs B evaJlib 0) to be crazy in love

17) ObITb 6€3 yMa OT KOTr0-J1M60 P) to bring somebody to the highest
18) pgoBOAUTH A0 6€JIOro KaJleHusl degree of anger

Q) tobeinlove
R) to feel extremely happy

6. Choose suitable expressions from the box to complete the sentences.

1)
2)

3)
4)

5)
6)

7)

B3pbIBAThCsl/B30PBaThCs, BIIAJIaTh B THEB, 3BEPETH, CPbIBATh 3JI0CTh HA
KOM-JIM60, KUIIATUThCS, JOXOAUTH /10 6€JI0Tr0 KaJIeHHs, JJOBOJUTh KOro-
HUOYAb 10 6eJIoro KaJeHHUs

Ecsiu yesioBek JOLEN 10 KpalHel CTeNeHU THeBa, 0 HEM FOBOPST, YTO OH

Korpa [1éTp BenéT cebst BO3MYTHTEJBHO, KpyIlla BCé BOKPYT cebsi, HAabpacblBasiCh Ha
cocefiei, 0 HEM ITOBOPAT, 4YTO

[ToueMy ThI , KorJia BUJMIIb 3TOro yesioBeka? KTo oH?
[Tocse Tsixkénoro paboyero AHs yacto OJier) Ha
JleTsX U XKeHe.

Kouis1 Bcerga , KOTr/Jla MPOUTPhIBAET B IIaXMaThl.
JleTH 4acTo NbITAaKTCS HSIHIO CBOMMH NPO/IeIKaMH,

HO HSIHSI BCET/la HEBO3MyTHUMa.
Kaxapiii pas, koraa Eropy He y1aéTcs peliuTh MaTeMaTUYeCKYI0 33/1a4y, OH
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7. Rewrite each sentence using an appropriate expression from the box.

COXHYTb 10 KOM-JIM60, TAHYTb APYT K APYTY, 6bITh 6€3 yMa OT KOro-a1u6o,
MNPUTATMBATb KOr0-JIM60 K KOMY-JIM60, 3apa3uThb KOT0-JIM60 JII0GOBbIO K
4yeMy-JIN60, HEPOBHO JIbIIIATH 10 KOMY-JKM60, 002KeUbCsl JII0O0BbIO

1) Haraa u [lawma ucnpITEIBalOT 060I0/JHOE BJieYeHHe JPYT K JApYTY.

2) Xopouui npenojaBaTesb yMeeT Pa3BUThb JIIOO0OBb CBOMX YYEHUKOB K CBOEMY IIpe/IMeTY.
3) HUBaH goJsro ctpajian oT 6€30TBETHOM JII0OBU K 3TOW KpacUBOM JIeBYIIKE.

4) MouJo/ible IEBYIIKY 4aCTO 6€3pacCyIHO JIOOAT POK MY3bIKAaHTOB.

5) B mecTHaAlaTh JIeT BCe CTPAZAIT OT HECUACTHOM JIFDOBH, HO TPOJ0/HKAIOT
BJIIOOJIATHCS elllé U ellé.

6) Hukosall 0ueHb JIIOGUT 3TY }KEHLIMHY, HECMOTPS Ha e€ CTpaHHOe [IOBe/IEHHUE.

7) Tepoii eé poMaHa GblJI BJIOGJIEH B YMHYIO U IPUBJIEKaTEbHYIO0 JITA00PAHTKY.

8. First, explain the meaning of the expressions in the box using your responses from
Exercise 5. Then, answer the questions using the expressions.

(rpycTb) 0XBaTHUTb KOT0O-JIM60, IOrPYKaThCsl B evaJib, (CYaCThbe)
KOMY-JIM60 MPUBAIUTD, ObITh HA CebMOM Hebe OT CYacThs, (CYacThe)
NePEenoJIHATh KOT0-JTM00

1) Ecuu 4esioBeK BbIMI'Pal MUJIJIMOH B JIOTEPEIO, UTO OH YYBCTBYET?
2) Yto BBl 06BIYHO JieJ1aeTe, KOT/a Bac epernoJiHaeT cyacTbe?

3) Backorja-Hubyapb oxBaTbiBaJsa rpycth? Korga?

4) Ilo kakUM MpUYMHAM OOBIYHO YeJIOBEK IMOTPYKaAeTCs B llevasb?
5) Bawm korpga-HUOY/ b NpUBaauBaJo cyactbe? Korga?

6) YTto BbI 0O6BIUHO JIeJIaeTe, eCJIU Bbl HA CEJIbMOM Hebe OT cUacTbs?
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9. Metaphors in Discourse. Take a look at a recent issue of a Russian newspaper
or magazine. Skim some of the stories and see whether metaphoric expressions
involving “emotion” are used and identify the sources. Then write down the
sentences in which the metaphoric expression is used; you might want to record
the surrounding context also. Do not forget to examine the headlines. Compare your
findings with others. You can also consult the Russian National Corpus :
[http://ruscorpora.ru/en/].
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-
Sports

1. Think of some sports metaphors that exist in English? Which sports gives rise to the
particular metaphor?

Example: to be in left field - Baseball

2. Take a look at the Russian expressions below. Assign each one to the sport from which
it originates and paraphrase its meaning in English.

1) wurpaTb Ha 4y>KOM IoJie

2) WrpOK OCHOBHOI'O COCTaBa

3) urpathb c KeM-J11M60 B OJJHOM KOMaH/e

4) mNOJNYYHUTb KPACHYIO KAPTOUYKY

5) nmnomnacTb B JeCATKY

6) TPOMaXHYTbCs

7) npeaBbIOOPHAsS rOHKA

8) wu3bupaTesbHBbIH MapapoH

9) BBIUTHU HA QUHUILHYIO IPSAMYIO
10) oka3aTbcs B IrJIyOOKOM HOKayTe
11) cpenaThb X0[ KOHEM

12) pasMeHHas IelKa

Shooting

Running

Auto Racing

Soccer
Chess

Boxing
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3. Which of the metaphoric expressions in Exercise 2 also exists as a metaphoric
expression in English? Make a list.

Russian expression English expression

4. Fill in the blanks using the expressions from the box. Pay attention to the aspect and
tense of the verb.

MOMaIaTh/NONACTD B JIECATKY, POMAaXUBAThCs/TPOMAXHYTbCS, UTPATh
Ha 4y>KOM I10JI€, UTPATh C KEM-JTUO0 B 0OIHOM KOMaH/ie, TOJIyYUTh KPACHYIO
KapTOYKY, BbIXOJAUTb/BbINTH Ha GUHULIHYIO IPSIMYI0, OKa3bIBAThCs/
0Ka3aThbCs B IJTyOOKOM HOKAyTe, J1eJIaTh/clleJIaTh X0/ KOHEM

1) ®usuku yxKe Ha OCJeJHEM ITalle IKCIepuMeHTa. MOXKHO CKa3aTb, YTO OHU YK
e

2) IllonuTtuk goymxkeH 06/aaTh TOUHON HHGOpPMaIUEN, YTOObI
Y BBIUTPATh.

3) Terne , KOTJla KYIIUJI 3TOT JIOM B IIPOLLJIOM TOAY.
Celiuac OH CTOUT B J|Ba pasa JIOPOXKe.

4) MpbI HUKOTIa He 6yJieM , IOTOMY 4TO y Hac
IPOTHBOIIOJIOXKHBIE B3I bl HA KAUeCTBO pabOoThI.

5) YepHoB 3a HapylleHUe NpaBuJI NapTuu. Tenepb
OH B nnaptuu Mosiogada Poccus.

6) TIlocse TeseBU3WOHHBIX Ae6aTOB KupromuH okasancs
OH MOHSJI, YTO €ro MOJUTHYECKAs Kapbepa OKOHYUJIACH.

7) OuyeHb TPYAHO C IIOJINTHUKOM, KOTOPbIH He cobJI0jaeT
IpaBUJIa UTPBI.

8) MupoHoB , PACKpBIB HEKOTOpbIe TalHbI B
MPOILJIOM CBOEr0 ONIMOHEHTA.

9) 3SsekTopar , BBIOpaB 3TOro0 noJyiuTukKa B Jlymy. OH mpocTo
He 06J1alaeT TeMHU KayeCTBaMHU, KOTOPble HEOOXOAMMbI PE/ICTABUTEJII0 HAPO/a.
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5. Paraphrase the bolded expressions with the metaphoric expressions.

1omnaJaTh/NONACTb B JECATKY, IPOMaxUBaTbCsl/IPOMAxHYThCH,
OKa3bIBaThCs1/0Ka3aThCs B IJIYOOKOM HOKAYTE, CAEIaTh X0/, KOHEM,
N0J1y4aTh/TIOJIYYUTh X KapTOUYKY

Example: Akiuu e icCTBUTENBbHO YA/ Ha JieCATh NPoleHTOB. Thl COBepIIEHHO TOYHO

1)

2)

3)

4)

5)

yragan!
AKIIMY e ICTBUTENIBHO YIaJU Ha AeCcAThb NpoleHToB. Thl monas B JecATKY!
MbI IPUHSAIN HEBEpPHOE pellleHue, B35B Ha paboTy HeJJaBHETO BhINTyCKHUKA. Ero

HEOINbITHOCTb 3aBaJIKJia HAlll [TPOEKT.

[Tocsie Toro, kak OJier MponyCcTU/I BTOpoe cobpaHue MoAPs/J|, Ha4aJbHUK BbIJaJl €My
CTporoe npeaynpexaeHue.

Kor,u,a 06Hapy>}<1/1110c5, 9TO Yy MUHHUCTPA HET HA CaAMOM [JeJie KaHﬂHﬂaTCKOﬁ CTeIlleHH, OH
OKa3aJiCd B MOPAXKE€HUH.

BcTpeda c HOBOUM COTPYyAHUIEN POILLJIA TPOCTO OTJANYHO. Haliv HauaIbHUKY He
OLIMGJIUCH, IPUHSB €€ B KOMITAHUIO.

[Ipe3nieHT KOManHUU c/ieJ1al HEOXKUJaHHbBIU U YMHbBIN X0O/1: HOBbIA KOHTPAKT,
KOTOPbIN Mbl MOJANKCAIU C KUTAHCKOW CTOPOHOMH, JaéT HAM OTPOMHbBIE NPEUMYILIeCTBA.

6. Metaphors in Discourse. Take a look at a recent issue of a Russian newspaper
or magazine. Skim some of the stories and see whether metaphoric expressions
expressions with the source “sports” occur. Then write down the sentences in which
the metaphoric expression is used; you might want to record the surrounding context
also. Do not forget to examine the headlines. Compare your findings with others. You
can also consult the Russian National Corpus [http://ruscorpora.ru/en/]. Search for
the source “sports” and record which metaphoric expressions are in the corpus.
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